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Personat e Shurdher kane te drejte te kene qgasje
ne komunikim ne gjuhen e shenjave Kosovare

Uné jam person i Shurdher / gjysém i shurdher

Ky udhezues eshte ne ndihme té punonjesve te policise né rastet e
komunikimit me persona te Shurdher / gjysem te shurdher.

Ne rast te ndalimit té personit te Shurdher / gjysem i shurdhér nga ana e
policisé eshté e rendésishme:

Prania e nje interpreti te gjuhes se shenjave kosovare per te komunikuar
dhe per te njoftuar familjaret e tij / saj.

MENYRAT E KOMUNIKMIT
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Interpret i gjuhes se shenjave kosovare Leximi nga buzet
Shkruani né menyré té thjeshte Kontakti me sy
SHERBIMET E INTERPRETEVE

Email: sherbimi.shksh@gmail.com Telefon / SMS: +383 (0) 44 901 221
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Gluva lica imaju parvo da imaju pristup na
komuniciranje u Kosovskih znakovni jezik

Ja sam gluvo / nagluvo lice

Ovaj uputnik je za pomoc policijskim sluzbenicima u slucaju komuniciranja
sa Gluvim / nagluvim licima.

U slucaju zaustavljanja gluvih / nagluvih lica od strane Policije je znacajno:

Prisustvo jednog tumaca kosovskih znakovnog jezika za komuniciranje i za
obavestavanje njenih / njegovih clanova porodice.

NACIN KOMUNICIRANJA
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Tumac jezika kosovskih znakova Citanja sa usana
Napisite na obican nacin Ocni kontakt

SLUZBE TUMACA

Email: sherbimi.shksh@gmail.com Telefon / SMS: +383 (0) 44 901 221
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Deaf people have the right of access in communication
in the Kosovar signs language

| am a Deaf / half deaf person

This manual is to help police employees in cases of communication with
deaf / half deaf persons.

In case of stopping a deaf / half deaf person by police it is important to
have:

The presence of an interpreter of Kosovar signs language to communicate
and inform his/her family members.

COMMUNICATION METHODS
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Kosovar Sign language Lip reading
Write in a simple way Eye contact

INTERPRETER SERVICES

Email: sherbimi.shksh@gmail.com Telefon / SMS: +383 (0) 44 901 221




Uné jam person i Shurdhér / gjysém i shurdher
Ju lutem mé orientoni me figurat e méposhtme
per te kuptuar arsyen e ndalimit

Ky udhézues eshté né ndihme té komunikimit té personave té Shurdhér né rastet e ndalimit nga ana e Policisé sé Kosovés
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Patente shoferi Leje qarkullimi Kontrolli teknik TPL

ARSYET E NDALIMIT
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MENYRAT E KOMUNIKMIT
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Gjuha e shenjave Me shkrim Flisni ngadale
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Kam humbur  Urgjencé Spital Karburant Zhvendosje




Ja sam Gluvo / nagluvo lice
Molimo vas orijentisite me sa dole navedenim
figurama da bi svatio razlog zaustavljanja

Owvaj uputnik je za pomoc komuniciranja Gluvih lica u slucaju zaustavljanja od strane Policije Kosova
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Vozacka dozvola Saobracajna dozvola  Tehnicki pregled

RAZLOG ZAUSTAVLJANJA
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NACIN KOMUNICIRANJA

Znakovni jezik Pismeno Govorite sporije

POMOC
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Izgubio sam se  Hitna Bolnica Gorivo Premestaj
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| am Deaf / half deaf
Please guide me with the following figures to understand
the reason of stopping

This manual is to assist the communication of deaf persons in cases of stopping by kosovo Police
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Driving ||cense Vehicle registration book Technical control TPL

REASON OF STOPPING
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COMMUNICATION METHODS
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Sing language In writing Speak slowly

HELP
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| am lost Emergency Hospital Fuel Displacement




